
Egy évforduló.
Egy éve, hogy Olaszország megindítotla 

ellenünk a háborút, mely elől kitérni »szent 
önzése« nem engedte.

Eljárása aljasságát áldás nem kísérte. 
Ellenségeivé telle régi jóbarátjait, akik bécsi 
és budapesti sétauijában egy lépéssel se 
engedik előre, mig helyettük szerzett barát- 
jai — újak ugyan, de nem jók hozzája.

Az uj barátok legelőkelőbbje természe
tesen Anglia és érdekes megfigyelni, miként 
értelmezi John Bull Itáüával létesített fegy
verszövetségét.

Folyó év március 23 án az angol kor
mány eltiltotta a gyapotszövetek behozatalát, 
kivéve azokat, miket angol cégek már eze
lőtt rendeltek meg. Amikor azonban az o- 
lasz cégek a már előbb megrendelt árukat 
szállítani akarták, az angol kormány kije
lentette, hogy előzőleg megrendelt áruknak 
csak azokat lehet tekinteni, mik már előbb 
— tehát még a szállítás elölt! — ki leltek 
fizetve. Az olasz sajtó kikelt ez ellen, mond
ván : »ez az értelmezés kigunyol minden 
kereskedelmi szokást és homlokegyenest el
lenkezik azzal a gazdasági politikával, me
lyet a háborúba vont mindkét szövetséges 
ország szükségesnek mondott ki. Ha Angol
ország megmarad elhatározása melleit, (hát 
nem maradt meg?) úgy sok cégünket, mely 
az Angliába való szállításra rendezkedett 
be, hamarosan tönkreteszit

Az angol kormány továbbá április 14 én 
eltiltotta mindennemű öntött vas és acél, 
valamint vasúti és hajóépitkezésekre szol

gáló mindennemű anyag kivitelét. El lehet 
képzelni, hogy a báboru közepette minő 
csapás ez Olaszországra nézve, mely csak 
nagyon kevés vasat — évente alig egy fél
millió tonnát, — tud termelni. Néhány nap 
előtt még a pneumatik kivitelét is megtil
totta az angol kormány.

A háborúskodó Olaszország, mely eddig 
semmi sikert sem tud felmutatni, ellenben 
súlyos veszteségeket szenvedett, mindinkább 
kétségbeejtőbb helyzetbe kerül: egyesek, e- 
gyes néprétegek nyernek ugyan a háborún, 
de az ország a maga egészében szakadatla
nul veszteségeknek van kitéve. Egész csomó 
ipari üzem szünetel vagy súlyosan károso
dik a nagy kőszénhiány állal, ez árfolyam- 
veszteségek pedig hihetetlen arányokat ölte
nek. A fahíány akkora, hogy röviddel eze
lőtt sok fáradság árán ültetett fákat kell 
vágatni, nagykíterjedésü erdőségeket, külö
nösen Cosenza környékén, kell Irtani. Eh 
hez már most az angol kormány jóvoltából 
még a vashiány is csatlakozik.

Napról napra érezhetőbbé válik a me
zőgazdaságban a munkáskéz hiánya: a me
zőgazdasági egyesületek sürgetik a kormányt, 
hogy engedje haza a harctéren levő mező- 
gazdasági munkásokat. A hatósági hadisegé
lyezés tehetetlennek bizonyult; az állam 
kénytelen a vállalkozókat kötelezni arra, 
hogy alkalmazottaik családjairól gondoskod
janak, — de elfelejti megmondani, honnan 
szerezzenek a nagyrészt tönkretett vállalko
zók ehhez pénzt.

Olaszország érezheti most kormányának 
épp oly esztelen, mint erkölcstelen politiká
jának hatásait. Érezheti, hogy két szék alól

a földre esett, gazdaságilag, politikailag ia a 
legválságosabb helyzetbe jutott. Az Adria 
keleti partján szenvedett vereségei óta, me
lyek nagy benyomást gyakoroltak az olasz 
népre, az országot narkózisban tartották. De 
most a kábulás kezd eloszlani: egyesek kez
dik már sejteni a valóságot. Pasics szerb 
miniszterelnök pétervári látogatása és az 
orosz sajtó közleményei a monarchiánk ro
vására létesítendő nagyszerb államról, to
vábbá Angliának ezekkel az aspirációkkal 
megegyező magatartása Olaszországban kí
nos feltűnést és lfchangoltságot keltettek. A 
»Rom3« czimü lap Írja: »Ha az Adria ke
leti partján a monarchia helyén orosz véd
nökség alatt álló állam létesülne, m<g to
vább délre olaszellenes Görögország terülne 
el, úgy Olaszország ezzel a háborúval a leg
nagyobb ostobaságot követte volna el, me
lyet állam valaha elkövetett.«

így Í9 van. A legnagyobb ostobaságot 
követte el. Hiszen nem fog megtörténni, de 
ha ellenségeink mégis győznének, mi léte
sülhetne az Adria keleti partján más, mint 
orosz védnökség alatt álló nagyszerű állam? 
Сэак figyelembe kell venni, hogy a kérdé
ses terület, a dalmát partvidék lakosságának 
csaknem kilencvenhét százaléka szerb- és 
horvátajku és csak két és fél százaléka o- 
laszajku. Ha ez a partvidék olasz óhaj sze
rint Itáliának jutna, úgy ez csak örökös ci- 
vakodásokra, végül pedig ujahb háborúra 
szolgáltatna alkalmat. Paeicsnak az az ígé
rete, hogy sohasem építtetne hajókat, nem 
nagyon nyugtathatja meg az olaszokat.

Hogy győzedelmes Oroszország a Föld
közi tenger keleti részén tengeri hatalmat

A haditanács.
Irta: Lukács Lajos.

F i l m y ,  a  k ö z i s m e r t  m o z i v á l l a l k o z ó ,  t e k i n t e t 
t e l  a z  ó r i á s i  p i s z k o s  k o n k u r e n c i á r a ,  m e l y e t  a  g o m 
b a m ó d r a  s z a p o r o d ó  m o z i k  f e j t e n e k  k i  e g y m á s s a l  
s z e m b e n ,  h a d i t a n á c s o t  t a r t ,  m e l y r e  m e g h i v u t i k :  
W e i n b e r g e r  S a m ú ,  a  c s a l á d  l e g j o b b  ü z l e t i  é r z é k 
k e l  f e l r u h á z o t t  t a g j a ,  a k i  e g y  S z e r e c s e n - u t c a i  b ő r 
ü z l e t  k ö n y v e l ő j e  s  a k i  r e g g e l e n k é n t  u n d o r o d v a  
m e g y  a  b o l t b a :  » E z  i s  ü z l e t ' ! «  c s a t a k i á l t á s s a l .  
N a p o l e o n t e r v e i  v a n n a k  é s  e z e k  k i v i t e l é r e  n i n c s  
i t t  t e r e .  ö  a z ,  a k i  A g y a g i u n k ,  a  v i l á g h í r ű  s z o b r á s z 
n a k ,  m o d e l l t  á l l t  a  » f é l r e i s m e r t  é s  p e c h e s  e m b e r «  
c í m ű  s z o b r á h o z .

N a g y s z e r ű  e m b e r !
M e g h i v a t i k  t o v á b b á :  B u s o n g h y  é r ,  a  k ö l t ő ,  

a  n a g y n e v ű ,  n a g y í e j ü ,  n a g y k a l i b e r ü  v e r s í r ó ;  a z  u j  
i r á n y  m e g m u t a t ó j a ,  a z  u j  m e g y e  t n p o s ó j a .  K ü l ö 
n ö s  i s m e r t e t ő  j e l e :  h o g y  h o s e z ú  h a j a t  —  n e m  v i 
s e l .  A  c i p ő j e  s a r k a  —  n e m  f e r d e .  A z  o r r a  r e n d e s .  
A b a j u s z a  —  n i n c s .  D e  m o n o k l i t  visel. M é g  a k k o r  
i s  v i s e l i , ,  h a  s u s z t e r i n a s o k  p o t y o g n a k  a z  é g b ő l .  0  
e z t  i g y  a k a r j a  I  K ü l ö n b e n  i g e n  o k o s  e m b e r ,  m i n 
d i g  a k k o r  b e s z é l ,  h a  k é r d e z i k ;  h a  n e m  k é r d e z i k ,  
• k k o r  n e m  b e s z é l .  í r n i  c s a k  a k k o r  í r ,  h a  m u s z á j ,  
» é r t  n é h a  c s a k  k e l l  Í r n i  a  k u t y a f á j á t  í  N e m  a z é r t  
k ö l t ő ,  h o g y  n e  k ö l t s ö n  !  N e m  i g a z ?

N o s ,  h i t  e l k e z d ő d i k  a  g y ű l é s .
F ilm y :  R e t t e n e t e s !  R e t t e n e t e s !  R e t t e n e 

t e s ! . . .  H a  i g y  m e g y ,  h o l n a p  b e c s u k o m  a  b ó t o t .

W einberger:  M i ?  C s a k  n e m  i n z o l v e n s ? !
F ilm y:  H a  i g y  m e g y ,  h o l n a p  m á r  a z  l e s z e k .  

K i v e s z i k  a  s z á j a m b ó l  a  f a l a t o t !  M e g ö l n e k !  E l v e 
s z i k  c s a l á d o m t ó l  a  c s a l á d a p á t !  A  f e l e s é g e m t ő l  a  
f é r j é t !  A  k i s f i á m t ó l  a z  a p j á t !  A  c s e l é d e m t ő l  a
g a z d á j á t !  A  n e v e l ő n ő m t ö l . . . . . . . . a  k e n y é r a d ó j á t !
T ö n k r e t e s z n e k  !  U r a i m  . . .  ( t é r d r e b o r u l )  M e n t s e n e k  
m e g  e g y  c s a l á d a p á t  a  t ö n k r e j u t á s t ó l . . . .  I r g a l -  
m a z z a n a k  . . .  E g y  ö t l e t e t  k é r e k  u r a i m ,  e g y  ö t l e t e t ,  
a m i v e l  l e f ő z h e t e m  a  t ö b b i  m o z i t . . . .

W einberger:  ö t l e t e t ?  M a g a  e z t  ú g y  k é r i ,  
m i n t  e g y  k o t t l e t e t  a  v e n d é g l ő b e n .  A z t  h i s z i ,  e z t  
i s  m e g  l e h e t  r e n d e l n i ?  E h h e z  i h l e t  k e l l ,  m a g a  h ó 
l y a g !  A z  a  s z e r e n c s é j e ,  h o g y  m o s t  m e g i h l e t t e n  
á l l o k  m a g a  e l ö l t ,  m á r  i t t  i s  a z  ö t l e t ,  ( h a d a r v a )  
Ó r i á s i  f a l r a g a s z o k a t  n y o m a t ,  m e l y e k e n  e z  f o g  
á l l n i :  » A  F i l m y - m o z i b a n  m a  e l ő s z ö r  a d j á k  » A  
c s a t a  t ü n d é r e ,  v a g y  a  r a j v o n a l b a n «  c í m ű  é r d e k -  
f e s z í t ő  k é p e t . «  M i n d e n  e g y e s  l á t o g a t ó  a  m e g v á l t o t t  
j e g y h e z  v a c s o r á t  k a p .  A  h á b o r ú r a  v a l ó  t e k i n t e t t e l  
m i n d e n k i  m e g k a p j a  E u r ó p a  t é r k é p é t .  E z  m o s t  a k 
t u á l i s .  B e n t  a  h ö l g y e k  e g y - e g y  c s o k o r  v i r á g o t  k a p 
n a k  é s  a z  u r a k  c g y - e g y  i l l a t o s  h a - v ó n a  s z i v a r t  
A  g y e r e k e k  c u k r o t .  M i n d e n  e g y e s  k é p  u t á n  f r i s 
s í t ő k k e l  s z o l g á l .  A  s l á g e r k é p  e l ő t t  b e v e z e t ő  k o n -  
f e r a n s z o t  t a r t a t  M o l n á r  F e r e n c c e l  a  h á b o r ú r ó l .  Л  
k é p  e l s ő  f e l v o n á s a  u t á n  b e m u t a t  e g y  é l ő  s z e r b e t ,  
a  m á s o d i k  f e l v o n á s  u t á n  e g y  m é g  f é l i g  é l ő  m o n 
t e n e g r ó i  k a t o n á t .  A z  e l ő a d á s  v é g é n  v a k t ö l t é s e k k e l  
s o r t ü z e t  a d  s  a  m e g r i a d t  p ü b l i k u m o t  m e g k é r d e z 
e t i  N a g y  E n d r e  á l t a l , h o g y  m e g i j e d t  e ?  H a  e t t ő l  
a  p á r  r o n g y o s  v a f c t ü l t é s t ő l  m e g i j e d t ,  m i t  s z ó l n a  a

v a l ó s á g o s  p u s k a r o p o g á s h o z ?  E z u t á n  m i n d e n k i t  
a u t o m o b i l o n  h a z a v í t e t . . .

F ilm y : E l é g - - - - e l é g - - - - - M a g a  b o l o n d  . . .
m a g a - - - - H i s z e n  i g y  é n  e z e n  a z  e s t é n  t e l j e s e n
t ő n k r e  m e n n é k  . . .  V a c s o r a  . . .  v i r á g  . . .  s z i v a r  . . .  
M o l n á r  F e r e n c  . . .  N a g y  E n d r e  . . .  J a j  1

W einberger: M a g a  h ó l y a g !  H i s z e n  a  p u b 
l i k u m  h a  e z t  m e g t u d j a ,  o s t r o m o t  i n t é z  a  m a g a  
m ű i n t é z e t e  e l l e n .

F ilm y:  N e  m o n d j a ?
W einberger: B i z o n y  . . .  M i n d e n k i  m a g á h o z  

f o g  t ó d u l n i ,  m e r t  a z t  h i s z i ,  h o g y  a  l e f i z e t e t t  1  —  
k o r o n á n y i  b e l é p ő d í j é r t  t í z s z e r  a n n y i t  f o g  k a p n i .  
D e  t é v e d !

F ilm y :  T é v e d ?
W einberger:  B i z o n y .  M e r t  m a g a  e z t  a  c s a -  

c s i a é g o t  n e m  f o g j a  m e g t e n n i ,  h a n e m  s z e r k e s z t  e g y  
k o m m ü n i k é t ,  m e l y b e n  h í v e n  b e s z á m o l  a r r ó l ,  h o g y  
F i l m y  t e g n a p e s l i  p r e m i e r j e ,  m i l y  s z e n z á c i ó k b a n  
g a z d a g  v u l a  . . .  I g e n  . . .  i g e n  . . .  » v a l a . «  M e g l á s s a ,  
a  p u b l i k u m  r o h a m o t  f o g  i n t é z n i  a  p é n z t á r h o z  . . .  
M á r  v a n  i s  e g y  b a r á t o m  a k i  1 0 0 —  k o r o n á é r t  
l e a d j a  a z  ö s s z e s  l a p o k n a k .  H a  a d  5 0 —  k o r o n á t ,  
a z o n n a l  r o h a n o k  h o z z á .

F ilm y :  K e b l e m r e !  k e b l e m r e !  M á r  n y o m a 
t o m  i s  a  p l a k á t o t !  B u s o n g h y  m a j d  m e g f o g a l m a z 
z a . . .  ( ö s s z e ö l e l k e z n e k  é s  k ö r b e  t á n c o l n a k )  L e 
f ű z t ü k  a  t ö b b i  m o z i t !  É l j e n !  ( B u s o n g h y ,  m i v e l  
n e m  k é r d e z t é k  n e m  i s  b e s z é l ,  h a n e m  s z ó  n é l k ü l  
l e ü l  é s  m e g f o g a l m a z z a  a  s z e n z á c i ó s  p l a k á t o t ,  é k e s  
h e x a m é t e r e s  d y t b i r a m b o k b a n ) .
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gyakorolna, e* újabb veszély, melynek nagy 
aágát kezdik már az olaszok felismerni.,

Bármelyik fél győzzön is — О aszor- 
szágót csak veszteség érheti. Ez annak a 
politikának az eredménye, melybe a Salandra 
— Somjino-kormány sodorta az országot.

Ily körülmények közölt igazán kiván
csiak lehetünk arra, hogyan fogja Olaszor
szág megünnepelni, nemzeti dalköltője meg* 
énekelni a*háború nevezetes évfordulóját?

A d a k o z t u n k  a z  e l e s e t t  b ő s ö k  ő z - 
r e g j e i  é s  Á r v á i  j a v á r a  !

f i a d  s e g é l y e z ő  J l l v a t a i  f ő p é n z 
t á r a , K é p v i s e l ő h ö z .

K Ü L Ö N F É L É K .

Doberdői romok között.
K is fa lu  volt e g y k o r . . .  /па m ár csak  rom halm az  
Ott aho l m ost járok , b enőtte a giz-gaz.
K orm os, fü s tö s  falak m eredn ek  az égnek.
Bedőlt félk ém ényen  é g e t t  gó lya  fészek .

Olyan csen d es , árva , elha gya to tt m inden.
M ég a szürke ver éb  i s  k ipusztult innen.
Eresz a la tt nem  sz ó l dala a fecsk ének , 
Turbókolása a búgó gerlicén ek .

Csak AU ö ssz e lő v e  . . . e g y  lélek  sem  benne..
Áll rid egen , m intha elátkozva lenne.
És m időn  a zúgó, va d  gránátok  jönnek ,
Omlanak a falak  . . . repülnek  a kövek.

K ics i szobácskáknak szétzúzott bútora  
Sejteti, h o gy  vo lt itt b o ld ogsá g  valaha.
A bedőlt konyhában ö ssz etö r t ed én yek  . . . 
Valakinek egyk or főztek  itt e b é d e t . . .

G ranáttépett kendő fekszik az a jtóban,
Aki fe jén  hordta , m ost vá jjon  m erre van P . . . 
Valamikor p ed ig  hangzott itt az é le t  

P iros a jkáról az i f jú  m en yecsk én ek  . . .

Piszkos, sá ro s  b ö lc ső  törten  az udvarban.
K is gy erm ek  sz en d ir g e tt  va lam ikor abban.

Q ! :  s é l ő  han gon  b esz élg ete tt b enne
S m ost a puha fész ek  szétdú lva , sz é ttö rv e  . . .

G izes-gazos kertben virágok  nem  kelnek, 
ő sz i róz sa  helyett fak eresz tek  nőnek . . .
Dolgos, m unkás kezek n em  ápolják  azt már, 
H idegebben sü t rá a fé n y e s  napsugár.

S  a szétrom bolt házak gazdáikat várják.

Gerendák re csegn ek  . . . b ecsa p o tt a gráná t.
Én csak  állok-áUok, gondolk odva nézek.
V isszatér-e vá jjon  m ég  ide az é le t  ? . . .

B o ld ogsá g honolt itt, m a m ár csak  rom halm az. 
Amerre csak  látok, b enő tte a giz-gaz.
Sötét é jje lek en  bolyongnak az árnyak, 
ö ssz ed ő lt házakban s írá s  sóha jtoz á s  . . .
Tán r é g i gazdáik  . . . k isértetek  já rn ak  . .  .

Doberdó, 1916. febr. 6-án. F e n y v e s  D á n i e l •

—  Kitüntetés. Ferencz Salvator főher
ceg, mint a Monarchia Vöröskereszt egyle
teinek védnökhelyettese — dr. sipeki Balás 
Béla Zalavármegye főispánjának a háború 
alatt a katonai egészségügy körül szerzett 
kiváló érdemei elismeréséül a Vöröskereszt 
hadiékílményes tiszti díszjelvényét, sipeki 
dr. Balás Béláné vöröskeresztegyleti elnök
nőnek pedig a Vöröskereszt hadiékítményes
II. oszt. díszjelvényét adományozta.

—  Kitüntetések. Ferenc Salvator főher
ceg a háború alatt a katonai egészségügy 
körül szerzett kiváló érdemeik elismeréséül 
néhai Szalmay József Csáktornyái Vöröske
reszt fiókegyleti elnöknek, Szalmay Józsefné 
elnöknőnek s dr. Zakál Lajosné perlaki Vö 
röskereszl fiókegyleti elnöknőnrk a Vörös
kereszt hadiékílményes II. osztályú díszjel
vényét díjmentesen adományozta.

— Gyászhir. Kayeer Lajos Csáktornyái
grófi titkárt és családját megrendítő csapás 
érte: Miklós fia, houvédszázados, az eszéki 
kórházban, rövid s z e n v e d é s  után május hó 
13-án 36 éves korában elhunyt. Kayser 
Miklós, mint tényleges honvédíőhadnagy, 
hosszú ideig a harciéren volt, ahol az el
lenség előtt tanúsított vitéz magatartásáért 
a hadiékítményes katonai érdemkeresztleí 
tüntették ki. Majd betegen hazatért s idő
közben századossá léptették elő. A boldo
gultál Eszéken temették el ideiglenesen, de 
amint lehetséges lesz, a Csáktornyái teme
tőbe hozzák örök nyugalomra. Az engesz
telő szentmisét a megboldogultért f. hó 22 
én 10 órakor fogják a Csáktornyái temp
lomban a Mindenhatónak bemutatni. Nyu
godjék békében!

— Kinevezések. A vallás- és közokta
tásügyi m. kir. miniszter Grész Ernő és 
Kruspér István Csáktornyái m. kir. áll. elemi 
népiskolai tanítóképző intézeti tanárokat a 
VIÍ, illetőleg а IX. díjosztályba kinevezte.

— Előléptetés. Őfelsége a király dr* 
Kiss Elemér 48 ik gyalogezredben hadnagyot» 
alsóiendvai ügyvédet főhadnaggyá léptette elő*

— Katonai kitüntetés. Muracsányi szü
letésű Perhács Félix honvédtüzér hadapród 
az ellenség előtt tanúsított eredményes te
vékenységéért és bátor magatartásáért leg
felsőbb elismerésül dicsérő oklevelet kapott, 
amely jogosítja őt a bronz vitézség! érem 
viselésére. A kitüntetett Perhács Ádám fia, 
akinek mind a 4 fia katona és akik közül 
már a Mihály nevű, mint 20 as honvéd őr
mester, hősi halált halt a kárpáti Dukla- 
szorosban 1915 tavaszán. János fia pedig, 
mint tábori lelkész, a Csáktornyái kórházban 
fekszik, ahol egy oroszországi járványkór
házban megrongált egészségének visszanye
rését várja.

— Református istentisztelet. Kádár 
Lajos nagykanizsai ref. lelkész f. hó 28 án, 
vasárnap délelőtt 10 órakor Csáktornyán, 
az állami tanítóképző-intézet emeleti zene
termében az úri szent vacsora kiosztásával 
egybekötött istentiszteletet tart, amelyre a 
református egyháztagok és a szíves érdeklő
dők ez úton is tisztelettel meghtvatnak.

— Névmagyarosítás. Kiskorú Haspel 
Ferenc rédicsi illetőségű Csáktornyái lakos 
családi nevének »HegedÜ9«-re s kiskorú 
Novák Lajos Csáktornyái születésű, ugyan
itteni lakos családi nevének »Nógrádi« ra 
kért átváltoztatására a m. kir. belügyminisz
ter az engedélyt megadta. Mindkét névma
gyarosító a Csáktornyái áll. tanítóképző-in
tézet negyedéves növendéke.

— Te Deum. A Csáktornyái áll. tanító
képző intézetben a Te Deumot mull héten 
csütörtökön tartották meg, mely alkalommal 
istentiszteleten jelentek meg a növendékek 
és utána az intézetben a tanévet ünnepé
lyesen befejezték.

— Hivatalvizsgálat. Dr. Eöri Szabó Jenő 
nagykanizsai kir. törvényszéki elnök múlt 
vasárnap a délutáni személyvonattal Csák
tornyára érkezett, ahol az állomáson Bertin 
Ágoston Csáktornyái vezetőjárásbiró fogadta. 
A törvényszéki elnök a következő napokon a 
kir. járásbíróság ügyvezetését vizsgálta meg, 
melyet a legnagyobb rendben talált.

—  Évzáró vizsgálatok a polgári isko
lában. A helybeli áll. polgári fiú- és leány
iskolában a vizsgálatok a következő sorrend
ben mennek végbe: május hó 24 én d. e. a 
leány-, d. u. a fiu;skola híltani vizsgálata.

26 én 4 . e. a leányiskola I, d u a II. 0s*. 
tály vizsgálata, 26 án d. e. а Щ. A., d. ц •
III. В osztály vizsgálata, 27-én d. e. а IV 
osztály vizsgálata, d. u. 4 órakor ének vizsga! 
A fiúiskolában május hó 29-én d. e. az I 
d. u. а II. osztály vizsgálata, 30 án d e. a
III., d. u. а IV. és V. osztály vizsgálata, 31 én 
d. u. 4 órakor ének- és 5 órakor torna- 
vizsga. Junius hó 3 án reggel 8 órakor Te 
Drum, utána záróünnepély я a jutalmak és 
bizonyítványok kiosztása. A magánvizsgála
tok a fiúiskolában junius hó 2 án, a leány
iskolában pedig 3, 4, 5 és 6-án tartatnak 
meg. Az igazgatóság.

—  Visszaélések a hadisegélyezés körül.
Kolorban és Alsódomboruban, mint a »Zala« 
írja, gyalázatos, lelketlen visszaélésekre jöt
tek rá. A hadisegélyek kiosztásával a köz
ségi pénztárosok voltak megb zva, akik v is 
szaéltek a hadbavonultak feleségeinek gyá
moltalanságával s váltási díj címén kisebb 
nagyobb összegeket vonlak le lő'ük. A bű
nös utón szerzett j)énz hónapok alatt több 
ezer koronára rúgott. A háború hiénáit az 
alispán Kifüggesztette, a nagykanizsai királyi 
ügyészség pedig megindította ellenük a bűn
ügyi eljárást.

— Állandó mozi. A  Rákóczi-utcai ál
landó mozi mai előadásainak műsora: Hadi
képek az északi és déli harctérről; A brili
ánsok (bűnügyi történet 3 íelv.) Ásta Nicl- 
sennel a főszerepben; Egy kis penzió (víg
ját. 3 felv.).

—  Betöltik a hősi halált halt tanítók 
állását. A harctéren hősi halált hall tanítók 
állásainak betöltése ügyében a közoktatás- 
ügyi minisztérium felmerült esetekből fo- 
lyóán úgy határozott újabban, hogy az ál
lás végleges betöltéséhez elegendő a vesz
teségi lajstrom igazolása, valamint a kato
nai vagy polgári hatóságoknak a halálesetről 
szóló hivatalos értesítése

— A tábori postacsomagok. A közön
ség ismételt figyelmeztetés ellenére a tábori 
csomagokban még mindig könnyen romló 
élelmiszereket is küld. Minthogy , a  tábori 
faomagokban küldött könnyen romló élelmi
szerek kivált a nyári időszakban teljesen 
megromlanak s nemcsak a címzett részére 
válnak hasznavehetetlenekké, hanem a köz- 
egészségügyet is veszélyeztetik, a kereske
delemügyi miniszter ismét figyelmezteti a 
közönséget, hogy tábori csomagban könnyen 
romló élelmiszert ne helyezzen el, annál ke- 
vésbbé, mert a postahivatalok e tekintetben 
a legszigorúbb ellenőrzés gyakorlására kap
tak utasítást.

— Hadi vizsgálat ás osztályozás. A
vallás- és közoktatásügyi m. kir. miniszter 
ismeretes rendelkezése következtében a Csák
tornyái áll. tanítóképző intézetben f. hó 19 én 
volt az utolsó népföiketői szemlén alkalma
soknak talált 18 éves tanítónövendékek osz
tályozása és vizsgálata Szirmai Miksa kir. 
tanfelügyelő elnöklete alatt. Ez alkalommal 
összesen 26 növendéket osztályoztak. A ne
gyedik osztályból hárman kerültek a bizott
ság elé, akik mind tanítói oklevelet nyerlek. 
Az újonnan képesített tanítók: Hegedűs Fe
renc, Lisziák Elek és Polesinszky Géza. A 
képesítetteken kívül a hadbavonuló növen
dékek közül 5 az első, 12 a másodikból, 6 
a harmadik évfolyamból kerüit ki. A tavaly 
bevonult 36 növendékkel együtt tehát 62 
katonát adott a mostani világháborúban * 
Csáktornyái áll. tanílóképző-int. a Hazának.
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— Adomány. A háborúban elesett ma- i 

gyár tanítók özvegyei és árváinak segélye
zésére X. ur 10 К-t volt kegyes adomá
nyozni, miért hálás köszönetét mond a ta
nítóképző int. igazgatósága. A Csáktornyái áll. 
tanítóképző intézet tanulóifjúsága és tanári 
testületé egyébiránt erre a célra eddig ö s 
szesen 65 93 К-t gyűjtött s küldött be.

—  A háború. A harctéren nevezetes 
fordulat állott be. Megindult részünkről az 
offenziva az olasz harctéren, mely az egész 
olasz határon mozgásba hozta seregeinket. 
Úgy a doberdói fennsíkon, mint San Marli- 
nonál és a Touale szakaszon szép sikereket 
értek el katonáink. Mind a három helyen 
erős támadások kapcsán 9 tisztet s 416 
főnyi olasz legénységet fogtak el vitéz csa
pataink. Míg a többi szakaszon is az óla 
szók előretörését visszavetették, Déltirolbao 
harcedzett vitézeink ellenállhatatlan erejű 
tüzérségi lüzhaiás támogatása mellett elfog
lalták a lefolyt héten az Armenterre gerin
cen, a már többször említett Sugana-völgy- 
tői délre az ellenség első állásait. Ezekben 
a harcokban 196 tisztet, köztük egy ezre
dest és több mint 10000 főnyi legénységet i 
fogtak el s 51 gépfegyvert és 61 ágyút zsák
mányoltak. — A többi harctereken álló har 
cok folynak, de a németek úgy a francia, 
mint az orosz harctéren s a törökök Kauká
zusban nagy offanzivára készülnek.

—  Mennyit rekviráltak Zalamegyóben ? 
Ismeretes, hogy a kormány az elrejtett ga
bonakészletek fölkutatásai és rekvirálását 
erélyes kézzel foganatosította. Ennek kö
szönhető, hogy Zala az egész országban 
rengeteg mennyiségű elrejtett gabona került 
uapvilágra. Zalamegyében összesen tizenegy
ezer háromszáz métermázsa búza, ötezer 
mmázea rozs, 300 mmázsaárpa, 600 mmá 
zsa zab, 4770 mmázsa kukorica, 340 mmá 
zsa búzaliszt, 350 mmázsa rozsliszt, 542 
mmázsa bab és öt métermázsa borsó került 
az elrejtett készletekből országos fogyasztásra.

—  A 19— 50 évesek pótszemléje. A 
népfelkelésre kötelezettek orvosi megvizsgá 
Iá9ánál, — mint a Külügy Hadügy írja — 
a következő szempontok tesznek az irány
adók: a) az alkalmatlanságot előidéző eddigi 
okot, ha idősebb korosziáiybeiit vizsgálnak 
meg, a népfelkelési névjegyzékből és egyéb 
iratokból a szemle bizottság tudomására hoz
zák, esetleg az illető egyén kihallgatása alap
ján tudják meg; b) a szemcsés kölhártya- 
lobban (trachoma) szenvedőket, egyébként! 
alkalmasság mellett, alkalmasoknak nyilvá
nítják; c) amennyiben a népfelkelésre köte
lezetlek egyes fogyatkozásait a pótszemlénél 
feltétlenül megállapítani nem lehetne, az il
letőket a legközelebbi helyőrségi kórházba 
utalják. Nem küldhetők kórházba oly egyé
nek, kiknek fogyatkozását az előző szemlén 
kórházilag megállapították. Az alkalmasnak 
talált egyéneket a közös hadsereg é9 a hon
védség közt 3 :2  arányban osztják fel. A 
szemcsés kölhártyalobba! (trachomával) al
kalmas egyéneket, tekintet nélkül a felosz
tási kulcsra a közös hadsereghez osztják be.

—  Rekviráiják a rézkilincseket is. A 
hadvezetöség tervbe vette, hogy legközelebb 
felhívással fordul a közönséghez és kéjni 
fogja a tulajdonában levő rézkilincsek áten
gedését. A beszolgáltatott rézkilinCsek elle
nében megfelelő nagyságú és minőségű vas
kilincseket szolgáltatnak ki.

— Mindent a hadseregnek! A honvé
delmi mini9teriunri Hadsegélyező Hivatala

egy magyar gazda szakszerű, üdvös ajánla
tára a hadviselésre nézve elsőrangúan fon
tos akciót indított és sürgősen kéri Magyar- 
ország g izdatársadalmánsk áldozatkész se
gítségét ebben az akcióban. A ló és szarvas 
marha tavasszal elhullatja léli szőrét, ez a 
szőr az áltatok nyírása vagy vakarása uijáu 
könnyen összeszedhető, hogy azután a had 
vezetőség takaró és nemez gyártásra hasz
nálhassa. A hivatal kéri tehát a gazdaszö
vetséget, hogy az említett szőröket gyűjtse 
össze és 5 kgr.-on felüli mennyiségeket köz
vetlenül a Hadsegélyező Hivatal átvételi kü
lönítményéhez (IV. Váczi-utca 38 ); a k:sebb 
csomagokat pedig a gazdakörök vagy szövet
kezetek vezetősége utján küldje föl. A kül
demények »Táborban levő katonák részére 
szánt szereletadomány« megjelöléssel vasú
ton és postán díjtalanul szállíttatnak.

—  Katonai felmentések. Bécsből jelen
tik: A hadügy s a honvédelmi miniszteriu 
mok által elrendelt fölmentések tekintetében 
a következő újabb intézkedések történtek: 
Azonnal és föltétlenül felmentendő a szol 
gálát alól az, akinek felmentése a menet 
század elindulása előtt 48 órával érkezik az 
illetékes katonai hatósághoz; elmarad a fel
mentés, ha a fölmentett már elutazott a 
harctérre, vagy utón van, továbbá, ha az 
értesítés a menetszázad elindulását mege
lőző 48 órán belül érkezett és végül ha 
felmentett — hadiönkéntes és ezt a minő
ségét a felmentési okirat nem tartalmazza. 
Az elmaradt fölmentésről azonnal értesí
tendő az a hatóság, amely a fölmentést el
rendelte. Ezért a jövőben a katonai parancs
noksághoz intézett felmentési okiratból el
marad a szokásos záradék: »ha nincs a 
harctéren vagy menetkész századba beoszt
va«. Ez az intézkedés az osztrák és magyar 
honvédségre, az osztrák és magyar népföl
kelésre és a hadsereghez beosztott népföl- 
kelői szolgálatra kötelezett magyar honosokra 
is vonatkozik.

—  Fölemelték az expressz dijat. A ke
reskedelmi miniszter a belföldi, valamint az 
Ausztriával, Bosznia Hercegovinával és Né
metországgal való forgalomban a levélpos
tai küldemények, postautalványok és pén- 
zeslevelek txpre&öZhézbesítéötéil járó dijai 
az eddigi 30 fillérről 60 fillérre emelte fel, 
a csomagok ' xpresszkézbesíléséért járó díjat 
az eddigi 50 fillér helyett 1 koronában ál
lapította meg. Az egyéb külfölddel való for
galomban valamennyi küldeményfajra meg
szüntette további intézkedésig az expressz- 
kézbesítést. E rendelet után tehát expressz- 
kézbesítésre csak belföldre, Ausztriába, Bosz
nia Hercegovinába és Németországba lehet 
feladni, még pedig ezidőszerint csak levél
postai küldeményeket, postautalványokat, tá
virati utalványokat és pébzeslevelekat, el
lenben expresszcsomng Ausztriába, Bosznia- 
Hercegovinába és Németországba, sem bel
földre még nem küldhető.

—  Eltűnt katonák nyomozása: A cs 
és kir. közös hadügyminisztérium, a magy. 
kir. honvédelmi minisztérium és a Magyar 
VörÖ9 Kereszt Egylet hozzájárulásával és 
támogatásával a budapesti »Tudósító Iroda« 
múlt év december óla »Katonanyomozó-Jegy
zék« címmel lapot ad ki, amely kizárólag az 
eltűnt katonák felkutatását célozza s a ku
tatás sikerességének előmozdítására sok ke
resett katona arcképét is közli. A lap — 
melynek élén gróf Batthyány Lajos és gróf 
Hadik Barkóczy Endre főmegbizottak állanak

— havonként kétszer jelenik meg legalább 
15 000 példányban és az összes ceapattee- 
teknek a harctérre és a front mögött, az 
összes kórházaknak Magyarországon és 
Ausztriában, valamint a hadifogságból ha
zatért rokkant katonáknak hivatalból ingyen 
küldetik meg. A lap felelős szerkesztője B. 
Virágh Géza. A kutatások közlési feltételei 
megtudhatók a »Katonanyomozójegyzék« 
szerkesztőségében és kiadóhivatalában (Bu
dapest, IV., Váczi-ufca 38. 1. emelet.)

—  Katonák holttesteinek exhumálása.
Illetékes helyről azt az értesülést kaptuk, 
hogy az elesell, valamint betegség vagy se
besülés folytán elhalt egyének holttesteinek 
exhumálását és elszállítását az egész had
műveleti és hadtápkörletben az e hó 1-től 
október 1-ig terjedő időre közegészségi o- 
kokbó! megszüntették. Csak a már előbb 
engedélyezett exhumálásokat és elszállításo
kat szabad még május folyamán végrehaj
tani. Újabban beérkező kérvényeket eluta
sítanak.

—  A hadbavonult tisztviselők védelme.
A kormány leiratot intézett a törvényható
ságokhoz, amelyben a hadbavonult közhiva
talnokok érdekeinek megvédése céljából ki
mondotta, hogy a képzettség utólagos meg
szerzésének a kötelezettségével alkalmazott 
közhivatalnokokat hadbavonulásuk következ
tében nem érhetik hátrányok azért, mert 
képesítésüket hadbavonulásuk miatt meg 
nem szerezhltlék, úgy tehát a képesítés 
megszerzése nélkül is előléptethetők. A fő
város tanácsa ezt a leiratot tudomásul vette 
és utasította az elnöki ügyosztályt, hogy an
nak a leírat értelmében járjon el.

—  Nyomdaipar anyagok drágulása. A 
könyvnyomdái és könyvkötészeti nyersanya
gok ára elsejétől fogva 30 százalékkal ismét 
emelkedett. A háború óta ezek a cikkek a 
következőkép drágultak: A fogalmazó papír 
150 százalékkal, a simított nyomópapír 120 
százalékkal, színes papírok 130 százalékkal, 
famentes pepir 140 százalékkal, pellur (át
író) papír 160 százalékkal, gépíró papír és 
levélpapír 90 százalékkal, csomagoló papí
rok 150 százalékkal, könyv- és okmánypa- 
pir 100 százalékkal, kartonok 125 százalék
kal. kvélborílékok 95 százalékkal, festéka
nyag 600 százalékkal, keményítő 200 szá
zalékkal, dekli 120 százalékkal, könyvkötő
vászon é3 spárga 190 százalékkal, enyv 120 
százalékkal, olaj 150 százalékkal, terpentin 
155 százalékkal, fűző drót 50 százalékkal, 
finom rúd ón 1100 százalékkal drágult meg 
Ne csodálkc7ztk tehát senki azon, ha a régi 
árban nem tud a nyomdász szállítani.

—  Népesedési statisztika. S z ü l e t t e k  : 
Simon Jolán, Port gi Ilona, Kozják Margit, 
Bernát Ilona, Sárközi Ilona, Hanzsek János, 
Gersei Ferenc — M e g h a l t a k :  özv. Med
ved Józsefné (77 é), Páifi István (68 é), 
Zsganecz Franciska (20 é), Kercsmarek Ig
nác (77 é), Jdszamkej György (25 é), Med
ved Mária (13 n), Magyar József (72 é)

N y  i Itté r.
Havas Árpád debreceni kereskedő, elje

gyezte Sternberger Idus urleányt Muraszent- 
márián. (Minden külön értesitós helyet).

Sxeretetadom án jó k a t  a  fro n tra  
s z á llít  a  H adscgéljexő  H ivata l f

Á tvéte li különítménye, IV. VAcni-  
utca 38  e z .



$ mirnorn duSom moremo vu buduinost gledati.
Setvc vu celim orsagu dobro stojiju. - Grcka je vu tezkim polozaju. 
Blizo 2000 fraucuzkih zarobljenikov pri Verdiimig- Novih 309 ruskili 
zarobljenikov. - Nemiri vu Taljanskoj. - Turcin bije rusa. - Slavni do- 
bitek nad taljani. - Englezke ladje su potopile írancuzke ladje. - Bitke 

okolo Saloniki. - Englezija boji se od nemske invazije.

Hat stojino na bojnom poljn?
(M . J . )  Nadi neprijatelji su nas hoteli 

8 orudjem predobiti, a gda su vidli, da smo 
mi i nadi savezniki jakdi, kak oni, radi bi 
nas vu gospodarstvenih poslib preobiadati. 
Ali niti to nebudu dostigli. NaSe granice Cu- 
vaju uadi diCni vojniki, a nad svakdaSnji 
kruh nam nada materzemlja osigurava Ono 
neCemurno uakanenje nadih neprijateljah, 
da bi паэ s gladom preobladali, svaki den 
bude slabede postalo, kak se vréme detve 
pribliduje. Mrzlavi svelci : Pongrác, Servaci 
Bonifác su areCno minuli bez toga, da bi 
gdé mraz bit. Sétve vu célim orsagu dobro 
stojiju.

Vu Bodjih rukah je sve, ali nadjati se 
ipak moremo, da budemo letos dobni detvu 
imeli. Kak nam polja kadeju, za 5 tijednov 
budemo toliko ditka imeli, da nebumo mi, 
niti nadi savezniki glada trpeli, pak budemo 
mogli jod jedno leto dugo pretrpeti taborska 
vremena.

To je istina, da je к kruhu meso i 
mléko takaj potrebno za kiveti. Ali bvalja 
budi Bogu niti to nam nebu pri hidi menj- 
kalo, ar nam sénokode takaj dobro stojiju. 
I sada bumo dobili. Tak s mirnorn dudom 
moremo vu buduCnost gledati. Ako budemo 
svemu к tomu i vu jelu Sparali, pak nepot- 
rebno jako gostili, onda nas nebude mogel 
neprijatelj niti vu gosparstvenih poslih pre
obiadati.

Iz toga svega se videti more, da nas 
gospodin Bog nije ostavil, nego je s nami 
vu tih tedkih vremenih.

Na bojnom polju nema nikaj zname* 
nitoga, kaj se je dogodilo, to vú sledeCim 
dajemo nádim Citaleljem na znanje :

GrCka je vu jako tedkim polodaju. Fran* 
cuzka, pak englezka je hotela, da bi se os 
tali srbski Seregi po grCkih deljeznicah ргёк 
GrCke vozili proti nadimi i bulgarskimi Se
regi. GrCka vlada to nije dopustila, ar neCe 
s nikim tabora imeti. Vezda francuz, pak 
englez hoCe po morju iz Srbsku iztiranu 
vojsku vu Saloniki privadati Ako se nebu 
grk proti tomu suprotstavil s orudjem, onda 
bude erb prisvojil Salonikija, tojesl francuz- 
ka, pak englezka vojska bude srbom prek

dala ov varad, ar francuzka, pak englezka 
vojska silno treba svoje vojnike na francuz* 
kom frontu. Nadi neprijatelji hoCeju svum 
jakostjom prisiliti GrCku, da bi d njimi dr* 
dala. Zbog toga je grCki kralj i narod vu 
velikoj stiski.

Nemei su 4 ga majuda opet poCeli svoju 
navalu proti, pred Verdünu stojeCemi menj- 
Simi fe9tungami. Nemei su svoj c.lj dostigli, 
ar su 8 ga majuda osvojili jednoga brega i 
na njem stanujuCeg feslunga, kojega na voj* 
niCkoj mapi s 304 tim brojom zuamenuju. 
Francuzi su hoteli nazaj dobili od njih od* 
zetog ovoga znamenitoga feslunga, ali su 
biti bili. Nemei su 53 oficirov i 1515 voj* 
nikov vlovili.

Kre Maas zvanog poloka, pri Thiau- 
montmajuru su francuzi na nemce navalili 
6 ga i 8 ga majuSa, ali nesu mogli nemce 
preobiadati. Tu su francuzi izvun vnogo 
mrlvih i oranjenih 357 vojnikov i 9 madi* 
nastih pudkah osvojili. Vezda su nemei vre 
samo dest kllometrov daleko od glasoviloga 
festunga Verdüna. Po malen ide napredek 
nemcov ovdi, ar se francuzi jako drdiju.Ali 
sveta istina je, da makar i po maleno, ipak 
sigurno napreduju nemei к svojernu cilju. 
Da nemei neőeju svom silóm na jenput do 
Verduna dojti, tomu je zrok, ar neCeju svoje 
vojnike pod silóm alduvati.

Na ruskoro bojnom polju je skorom 
svigdi mir. Mi neCemo navaliti, rus pak se 
nepodufa. Samo pri Garbunovka zvanom 
mostu su rusi proti vojski Hindenburga 
nemdkoga generaia navalili, ali bez uspéha. 
Desetoga majuda su nemei pri Selburgu 
500 metrov diroki ruski jarek zavzeli i 309 
rusov polovili.

Na taljanskoj granici su male bitke 
bile. Taljani su streiali na görski most, mi 
pok smo 8 ga majuda dlurmirali na Sveti 
Mihalj zvani vrh, kojega smo prisvojili. К 
tomu dodajemo jód, da su vu Taljanskoj 
nemiri zbog tabora. Zenske su se podigle, 
pak. hoCeju, da bi mir bü, ar nemaju kaj 
za jesti. Taljani bi radi, da bi sve tak bilo, 
kak pred táborom, ali to vre nemre tak 
biti, ar jim nemremo pozabiti i denkati nji- 
hovu Calarnost.

Od kada su Kút el Amara zvanog fes

tunga rusi vu Adiji izgubili, neide jim dob
ro. TurCini su pri Curuk zvanom mestu 
poCeii navalu proti njim i ruse nazaj po- 
rinuli. Tu jód trajaju bitke. Tak se vidi, da 
su turCini tak velike derege skupljali na tem 
mestu, da budu oni poíeti mogli navalu 
proti TU9U.

Dók se nádi vojniki boriju proti rusu 
i taljanu, do ti Cas se skupljaju penezi do- 
rr.a za taboreku posudbu. Jód nesu raCuni 
gotovi, ali tuliko se zna, da je ober jezero 
million korunah vre vu kasse izplaCeno za 
Cetrtu taborsku porgu. I vu Medjimurju su 
se opet vnogi podpisali i alduvali za svö- 
ti cilj.

Vu Irlandskoj, gdé su se pobunili proti 
englezUj su dtatarijuma razpisali. Cetirinajst 
irlandCanov, koji su bunu poCeli, su odsu- 
dili na smrti skonCali njih. Izmed pobunje- 
nikov su 79 na temnicu odsudili, 1706 su 
pak poslali vu tudju zemlju na robsko delo. 
Vumrlo je 180 pobunjenikov, oranjenih pak 
je 614 vu bilkah proti englezkim vojnikom. 
Pobunjeniki jod nesu svigdi oruije dőli deli. 
Vu vide méstih se boriju jod. Zbog strogoga 
ponadanja Englezke proli pobunjenikov, su 
se i do vezda mirni irlandCani pobunili.

Na talijanskim frontu.
Majuda dvajstitreljega bude leto dan, 

da Talijanski orsag, koj je s nami trideset 
i tri leti savezni bil, tak grdo nas je izdal 
i Austria-Magjarskoj boja poruCil. Talijani, 
koji su taki po ultimatomu srbskim poCeli 
su tajno s francuzi i englezi pogajati se, 
napravili su takov cin, kakvoga vucélihid- 
toriji néje moCi najti. Talijanski kralj je to 
svojom rukom posvetil.

Talijauskoga naroda su ministri zasle- 
pili i poCel je po vulicah svakojaCke de- 
mondtraeije tirati. Tak su govorili narodu, 
da to jeden kralki boj bude i da talijanska 
vojska samo na dpancir bude idla vu mo* 
natchiju, niti postala nebude do BeCa i tam 
s orudjem vu ruki diktérala nam bude 
sve ono, kaj talijani veC zdavnja zahlévaju 
od nas.

Talijanski narod stejezerput je preklel 
veC lanjskoga majuda. Stojezerput je sprek-
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lel vodje, koji su ga tak zaslepili i vkanili. 
On lalijanski Sereg, kojemo je cilj bil vu 
Веб madirati, veC zdavnja tam poőiva pred 
Uonzo frontu, pod Doberdo bregom i tirola 
kim írontu gliboku vu 6rni mater zemlji. 
Prvi milljun talijanske vojske tak smo 
zruSdjiii dőli, как iz jedne lati kuruzu. De
nes зато  rezerve imaju talijani, kője Zurno 
skup pobiraju.

Zatem néje nikakva Cuda, ako talijans- 
ki narod je Zalosten, srdit i Cemeren. Dene3 
veC öve réCi, da zadobiju bója, nikoga ne 
udeSliva vu Talijanskim. Samo jedno zah- 
tévaju ta lijan i: mira. PolitiCari, koji su Ta- 
lijansku vu boj natirali, denes su veö pre- 
vidli, da elém samo veliki kvar i Spota su 
zrokuvali Tatijanskoj zemlji. Luzatti bivSi 
minister takov govor je drZal, da Talijanska 
Stela bi zosebni mir napraviti, ako ju stém 
nebi ponizili i ako bi monarchija mogla po 
zabiti izdajniCtvo.

Talijanom deneání savezniki зато  öruZ- 
je moreju dati vu ruke, ali ako kaj drugo 
prosiju, onda stianeju Sake i Zmeriju, dati 
pák nikaj neCeju. Vu talijanskim 6isto je 
zmenjkal lapor i stroSek, to рак od engle- 
zov samo za orijaSke peneze moreju dobiti 
i to né tuliko, kuliko bi nucali. Talijani su 
veö sve zlato potroSili, jerbo vu bojnim 
vremenu samo zlatom i srebrom moöi pia- 
öati, bmjke niti englezi niti pák amerikan* 
öani neöeju zeti. Vu talijanskim svrho toga 
jako mrziju na Engleziju, koja je né samo 
krv s cecala iz talijanov, nego odnesla jim 
je i zadnjega cekina. Sad jim veC neCe la- 
pora dali i poleg toga skorom sve íabrike 
su zaprte.

Sad besno glediju naSe Serege, koii su 
tak vnogo slavnih bilkah zadobili. NaSa 
moö je nikaj oslabila od potlam как su ta
lijani zabuSili se vu tirolske brege, na Ison- 
so i tirolski front. Na Djberdo bregu, San 
Martinu, görzkim mostu, na karintinäkoj 
liniji. Dolomitu s jednom reöjom sveposud 
su naSi slavni vitézi i naSe slavno orulje 
preobladali talijane.

Najmre pák vu JuZnim Tirolu majuSa 
17-ga tak su zbili talijane, da dvejsti kilo- 
metrov dugu liniju, Sest jezer Cetiristo za* 
robljenikov, sedemnajst maSin puSkih i tri- 
najst Stukov su zgubili. NaSi Zmehki Stuki 
opet su skazali, kakvo moC imaju.

Talijani sad i na Svajcarskim hataru 
svakojaéke tvrdovine i dekunge délaju, jerbo 
misliju, da od one strani budemo vdrli vu 
Lombardiju.

Med GrCkom i Talijanskom takodjer 
je velika mrZnja, jerbo grki dva talijane, 
kakti Spijonc dali su skonCati.

Talijanom jako mora veö za nofte iti 
céli boj, ali stopram jim joS bude.

Bog je praviCen i nespozabi se iz 
nikoga !

Csáktornya, 1916. 21-g> majuéa._______

Cesar Joíeí,
kakti a re stan t na tv rd jav i „Spielberg.*'

Tvrdjava Spielberg leli vu Moravsköf, 
te je sluZla za tamnice odsudjenih zlo- 
öincah, a to je bila najstraSnija tamnica u 
Austriji.

Niekog meglenog jesenskog jutra, — 
tako pripovieda poznati puéki spisatelj Dr. 
Ivan Nép. Vogl u jednem svojem pismu,— 
vozila se jc dvorska kosija putem med zi 
d°vi tvrdjavc gore na bricg, iz kojega su 
Zitadeila i tvrdjavske baSte straSnoga Spiel• 
berga dole gledale. U koöiji je sedel сечэг

JoSef sa svojim adjutantom grofom Rosen* 
bergom, jer cesar je hotel jedan krat sam 
osobno tu straSnu tamnicu videti, koja je 
od svog napuStanja kakti tvrdjava od go* 
dine 1742. u svojih kazematih mate i Zene 
na stan primala, koji su imali za svoje te 2- 
ke zloCine tezku kaötigu podnaSali.

Stari kljuőar Ciril, jaki koSöasti muZ, 
soldaökog drZauja, kosmatom kapom na 
posiedkastoj glavi, u sivom kaputu i tako* 
vim hlaCarn, na Sirokem koZnatem pojasu 
viseöemí kljuci, vodii je ceeara, na njegovu 
zapovied sam kroz tamnice, te je pri tóm 
potrebna razlagal.

Cesar se je dal i u podzemne kazemate 
voditi. On i stari Ciril stupali su, pri slaboj 
svietlosti lampaSa po jednem postrance vo- 
deöem hodniku, koj se je öinil, da je u 
prvobitnu klisuru iztesan. Kad su nekoliko 
takovih hodnikah proSli, doéli su do jedne 
bolté, od kője su se dva uzka hodnika u 
tminu protezala. Tu niti je bilo öuti kako 
vog glasa, dapaCe niti daha zraka, tu je 
samo nos öutil duhu plesnivoöe i prhutine, 
onu pravu zaduöenu tamniöku duhu u pod- 
punoj tmini, samo na Case je visokomu 
gostu dopiral do vuh sa raznih stranah öve 
straáne podzemne okoline, glas zvekelajuCih 
Zeljeznih verigah.

Oni su zaokrenuli u hodnik na lievo.
»To je hodnik broj tri.« — véli vodja 

stari Ciril.
U tóm hodniku su bile celice jedna do 

druge iz jakih drvenih balvanah i trökov 
iztesane i jakemi Zeljeznimi spojami i ob* 
ruöi jedan na drugoga priövrööeni i priko* 
vani, da su saöinjavali drvene neprodoljive 
stiene.

»Jeli zapovieda VaSe VeliCanstvo, da 
otvorim jednu praznu ili nastanjenu celicu?« 
— zapita ponizno stari Ciril.

»Dosta bude, ako otvorite jednu praz
nu « Odgovori cesar.

C ril metne pred ovom jednom rakom 
za live svoj lámpáé na zemlju, zatim od* 
kljuöa telke lokote, digne preCne balvane 
preko vrat iz njihovih Zeljeznih obruCov i 
onda otvori nizka zahrdjavela vrata, kroz 
koja se je moglo samo pognutim tielom iz 
hodnika u celicu prejti.

Cesar etupi u celicu, a stari Ciril mu 
lámpásom kroz vrata svieti.

Celica je samo nekoliko cipeliáev duga 
i Siroka, a drvene prije opisane stiene su u 
straZnju stranu klisure uklesane, как da bi 
iz nje izrasle. Jedino pohiztvo u toj celici 
je bila iz prostih nepohoblanih deskih sku* 
pa zbila klup, koja je sluZila za sedenje i 
za spanje, te je stala tik do stiene. Na straZ* 
njoj klisurastoj stieni, u koju su bile drvene 
stiene uklesane, bilo je videti udubine, u 
kojih su odsudjeni zakovani, kakti u koritu 
stali ili bolje rekuC u kalupu, takovo su te 
izdubine bile, kakti modla za licitarske bab
ke, samo öve su dakako bile velike za od* 
raslog Covieka. Na jednom ringu na stieni, 
viseli su lanci i debeli okovi.

»Anda na ovom mieetu« — véli cesar 
osupnjeno — »se ljudi drZe u zatvoru? — 
A jeli ih je mnogo ovde?«

Za sada su ovde trideset ih u zatvo
ru » — véli C*ril —« kada jedan odsudjeni 
u lakovu celicu od numero tri dojde, bude 
ovim Zeljeznim pojasom i vratnim okovom 
na zid prikovan, a ruke i noge mu bndu 
na onu popreCnu étangu lanci priövréöene, 
da se niti genuli nemre i tak mora po 24 
ure a negda i duZe zdrZatí.«

»Kak je to mogulé xdriati i fiv  ostati?« 
— véli zaőudjeno cesar.

»Vage VeliCanstvo« — véli trnuroo 
Ciril — »niti netrpi Snjimi dugó. Poslie ko
jih dest tjednih veCinom osliepe a tih vlaZ- 
nih prostoriab, a onda smrt dugó neCeka.«

»Straöno í Straáno !« — mrmla cesar 
JoZef.

»2eli Vaée VeliCanstvo joS baőtu preg- 
ledali?« — pita Ciril. ,

»N e!« — odgovori cesar — »ja öu 
ovde ostati.«

»Ovde?« — izmuca zategnjeno prest- 
raSeni vodja.

Cesar samo kimne glavom.
»U — u — toj vlaZnoj tamnici?« — 

izmuca drhCuöim glasom Ciril.
»Je,« — odgovori cesar — »odidi i 

zakljuCi vrata !«
»Ali — VeliCanstvo--------« opet Ciril

drhCuöim glasom.
»Ucini как ti zapoviedam,« — otrese 

se cesar na njega — »za jedna uru dojdi 
otvoriti zakljuöana vrata!«

Na ovo Ciril muCeC zapre vrata, metne 
preöna Zeljeza, obesi telke lokote i eve zak- 
IjuCa, как da je u celici izbilja razbojnik.

Kaj se je one vure, dók je dragovoljno 
u tamnici sedel, u cesarovoj glavi valilo, 
kakove misli su ga obhadjale, dók je sam 
u toj vlaZnoj, tmiCnoj, punoj luttene dühe 
celici sedel, kakovo duSevno stanje ga je 
obuzimalo, to nije nikada nitko saznal.

Kada je Ciril iz kazematah u dvor stu- 
pil, baä je u turnu kapelice tuklo osam sa- 
tib. Ciril prijavi komandantu tamnice, kaj 
mu je cesar zapoviedal, te da se je na dr- 
venu klup hitil, Cim je Oril vrata zatvoril. 
Komandant je odmah zapovedal jednoga 
momka a  kazemate poslati, koj Ce lampada 
u pripravi drlati te öe paziti, jeli mozbit 
cesar nézővé, ili se u obCe neglasi, ili na 
vrata nekuca.

Vrieme je lagano prolazilo. KonaCno je 
udarilo tri öetvrta na devetu uru. Sada se 
je ^omandant i major sa cesarovim adju
tantom odputil u drugi dvor, gde su svi 
zajedno, pred zatvorenimi Zeljeznimi vrati 
mirno Cekajuö ostaü.

Sada dojde stari Ciril.
»No, onda kako je ?«  — zapita ko

mandant.
»Niti je zval niti kucal,« — bil je od- 

govor. U to priCme u turnu kapelice ara taCi.
»Devet sa tih !« — Cuje se kakti neho- 

tice iz sviuh ustah i Ciril ide po kazemats- 
kih slubah dole. Sviuh oCi su bile u vrata 
uprte. Za nekoliko minutah se med njimi 
pokaZe cesar praöen po Cirilu.

Cesar je stupal övrstim korakom jed- 
nako se drleö, ali mu se je videlo, da je u 
duéi potidten. Zafrknjeni la3i na sliepoöicah, 
как je on nosil, su mu se spustili niz lica, 
a Celo mu je bilo znojno ; ali gledal je 
övrstim i mirnim okom.

On se okrene prama komandantu tam
nice i v é l i : »Ja sam bil zadnji Zivuöi, koj 
je u tib proslorijah zatvoren bil. Od sada 
neka nijedan u Spielbergu utamniCen, ovaj 
präg neprekoraCi 1«

Komandant se devotno nakloni.
Staromu kljuCaru Cirilu stiene cesar 

punu kesu • no vei u Saku. »Evő to ti je 
za tvoju pazku,« véli 9miedcői se, na áto 
su staroga kljuCara od dirljivosti suze ob- 
lejale.

U prvi dvor doäaväi, zahtieva cesar öa- 
§u tokayera, koju je bad Zeljno izpil. Zatim

______________________________ broj. 21.
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se sedne sa svojim adjutautom u koCiju, 
te se odveze u Brün, odkuda se je i u 
Spielberg dovezel. — Biün je glavui varofl 
Moravake, в tvrdjava Spielberg je kilometer 
daleko od Brüna.

Nekoliko dni zatim dobi komandant 
Spielberga pisrro iz BeCa iz cesarske kan- 
cellarije, a kojem ma se nala2e, da ave 
ka2njenike, koji se u dolnjih kazematah 
D^hadjaju, odmah i bezodvIaCno a gornje 
kale preseliti dade, a one dolnje celice 
kljuCi i lokoti za uvieke zatvori tako, da 
se nebude unutra niti lukati iz vana, a ka- 
nio li unutri stanovati mogio.

Kada su poslie, godine 1791. ove celice 
pod cesarom Leopoldom 1 cm bile razorene, 
ostala je samo jedina ona celica, u kojoj 
je cesar Jo2ef fcroz jednu uru proboravil, 
ciela, na uspomenu i za poviest za sva 
vriemena, te ju svak», koj dojde u Brüo, 
more videti.

Em. Kollay.

s v a k o j a Ck e  n o vo sti.
Townsend generala zadnja pri- 

java iz Kút el Ama re. Zanemita je zad 
nja prijava Townsend generala iz Kut el 
Amare festunga.

— Bélu zastavu sem veC dal vun deti, 
ravno sad sem odredil, naj vünifltiju i spo 
dereju iskreni telegramm postaju. Cete po 
poldan odiflle su vu Saurani logar. -Halil 
bafla lépő je gor prijel parlamentire Rekel 
je, da dobro nas bude nadelil svakojaCkim 
etrodkom i hoCe, da po velikim strndanju 
dobro se budemo Cutili. Naravnali smo se, 
da zarobljenike premenimo, sedemstodeset 
naflih betegnikov veC su na putu i idejű 
vu nafl Icgor, joä sedem sto potlam dojde. 
RéC je bila i od toga, da turCini naj neban- 
tujeju one stanovnike, koji su morali s na- 
mi ostali vu varadu i festungu. Turski glav- 
ni zapovednik rekel je, da to niti vu miseli 
je пб diel napraviti. Vu velikom gladu do 
zadnje vure smo zder2ali vu Kut el Amari, 
od aprila Sestoga svaki vojnik na dan sa 
rno fertal funt mele i malo konjskoga mesa 
je  debil. Prvi mesec mislili smo, da nam 
munieija bude menjkala, predi kak od ne- 
kod pomoC dobimo. Kad su nam turCini 
nafle Cete pred Orandu Sírom rezbili, poCeli 
smo gladuvati. Svaki stanovnik toliko strofl 
ka je dobil, kak i svaki voinik. Juris je 
dakle iz dvejo delov stal. Vu prvim délo 
emo se branili, vu drugim pak gladuvali. 
Slavno smo predaii Kut el Anr.ara festunga.

Antant premalo munieije ima. 
Vu Talifauskom jako su se zaCudili, kad je 
Thomas francuzki minister odprto povedal, 
da antantu opet je sfalila munieija. Antant 
eamo lak more tabora zadobiti — rekel je 
Thomas — ako nezmerno munieije bude 
imel i ako svaka fabrika barem jofl dvaput 
toliko bude mogla napraviti, kak denes. 2a- 
lostoo je, do smo to dovezda né moglj pos- 
tiCi, pak niti nebudemo mogli.

Vu Taiijanskom veliku uzbunu 9u nap 
ravile francuzkoga ministra réCi, jerbo ravno 
talijani imaju najmenje fabrike i poleg toga 
munic je. Talijani svekflinomn francuzko i 
amerikansku munieiju su troäili. Francuz 
koga mimsfra réCi toliko znamenujeju tali- 
janom, da naj flparaju s munieijom, jerbo 
od nj»h vi9e nedobiju.

Svrbo toga vu taiijanskom opet se buni 
narod i zahtéva, naj akim predi zakljuCiju 
boja. Naprimer vu Montini fleet jezer 2cns-

kih je na glas demonfltréralo proti boju. 
Vdilen po vu!icr>h kriCale su : »Zahtéva- 
mo od korinana, naj odmah koncé oapravi 
boju!« Policaji i soldaCija je morala vun 
zrukovati, da reda napravi. Vu Piacenzi sol
daCija nöje fltela zapoved posluhnuti, na 
fronlu pak Sasari brigada se je uzbunila. 
Vu Napolju takodjer je velika buna bila i 
nekojih ministrov slike su vu2gali na pijacu.

Opet i vu Apuliji takva buna je nas* 
tala med seljaki, da vlastelini morali su 
pobegnuti.

Razmi se lo, da talijanske novine tiho 
su od toga i sve jako slrogo tajiju.

Unio kupiti hode Severnomeksi-
ku. Unio (Severna Amerika) takov novi 
piám ima, da Severnomeksiku keebi prek- 
lopi. Poleg toga, ako Villa generala Serege 
do kraja potuCeju, ponudili budu kormanu 
Meksike, naj severnu stran proda. Tristo 
milljun dollarov hoCe dati Meksiki za Ju2- 
no Kaliforniju. Ako se pogodiju, peneze jed- 
noj medjunarodnoj druZtvi budu izpiatili. 
Ovo dru2tvo bude splatilo nejpredi one, koji 
petroleum zdence imaju na onim falatu. 
S ostajuCom svotom pak bi orsaCke duge 
poplatili.

Vidi se iz toga, da amerikanCani rajfli 
я penezi hoCe nekaj zadebiti, kak s krvjom. 
Kak novine pideju, meksikanöani hoCeju ovu 
pogodbu.

Amerika nece boja. Amerikanskoga 
sabora predsednik vu jednom dru2tvu ovak 
je govoril :

Mi smo zadovolni s nemflkim odgevo 
rom, ako neme. sdrflali budu svoju réö. Mi 
drugo né smo zahtévali od Nemflke nego 
lo, da naj da mir onim iadjam, na kojih 
amerikanCani putujeju. Ako Nemflka к tomu 
prevoli, mir bude med nami. Takodjer i 
Englezku budemo opomenuli, da naj neul- 
ralnim Iadjam mir da.

Vekfla stran amerikanskoga naroda ne 
zahtéva, niti pak neCe boja, takodjer niti to 
neCemo, da bi se diplomatiSki put zapral 
ined nami. v

Nemflki odgovor zadovolil je ameriken- 
cane i sad Wilson priliku ima, da nagovori 
neprijatelje, nek se poflteno pomiriju. Céla 
Amerika 2e!i, da Wdson napravi ovaj ko- 
raCaj, i na pomoC bude, du prestane stra- 
hovilno preiévanje krvi.

Mir na ruskom frontu. Na ruskom 
trontu tak rekuC mir je uaslal, barem Rus- 
kij Invalid novine veC napré hoCeju ruski 
narod prepraviti, da na Düna fronlu nemei 
veliku offenzivu budu zapoCeli Poleg ruskih 
gtaeov, Hindenburg velike Cete i nezmerno 
fltukov je  naskupljal i kad zesvim bude 
gotov, navalil se bude na ruski front proti 
Riga varaäu, jerbo tarn od mórja i nemäka 
flotta mu more na pomoC biti.

Nemei veC po priliki znaju, gdejenaj- 
slabefli ruski front i tarn se hoCeju navaliti 
na njega. Ako Hindenburg predere ruski 
front, Riga je propala.

Rusi su opet pripravui na to, da Riga 
festunga i morsko podtajaliflCe zgubili budu.

Slavni dobitek nad talijani. Ma- 
jufla petnajatoga na vide mestah kanonerske 
bitke su bile. B.tke su joä i drugi dan dal- 
je Irajale. Pri Monfalconi na cervignanski 
kolodvor i na soldaCka stanja zrakoplivei 
bombe su hitali s kojemi su vifle h.2 i ko- 
lodvora poruiili. Zrakoplivei sreCno su svoj 
posel zvräili i bez falinge su nazat dimo 
doflli. Od San Martina na zapad iz vifle jar- 
kov su naäi talijane vun stirali i vifle tali-

janskog navaljivanja nazat zbili. Tabjani i 
od Monte San H chela na sever su probalL 
vu nafle pozieije vdrti, ali i ovdi su krvavo 
biti bili. Görz varafla opet Cmthkami gra- 
nati strélaju. Pri tolmemskomu tnostu nage 
Cete vdrle su vu talijanske jarke i telijane 
vu bli2njem boju krvavu su vun zbile.

Talijauska linija skorom jog tak stoji, 
kak je od poCelka boja. Na severnoj strani 
su nafli vu Talijansku vdrli.

Bitke okolo Saloniki. Secolo tali
janske novine pideju . Kad su Cete zgolovile 
dance i jarke, najvekfla stran ostavila je 
logora i odiäla je na grauicu Fiorina i Se
res 1 гоiit gde su se taki patrole ziflle s nep- 
rijateljskami patroiarni. Seregi na mésta sa
mo Cetiri kilometre su flirom jeden od dru- 
goga. Doklam druga zapoved ne dojde, Cete 
pute popravlaju i munieiju voziju. Na dan 
vifleput se pripeti, da su kanonerske i ko- 
jeninske bitke. Med peäicki joä su né osbilj- 
ne bitke bile. Nemflki 2mehki Sluki majufla 
Cetirinajsloga trideset 2mehkih granatov su 
hitiii na Majodak selo i Cisto su ju poruäi- 
li. Cefirinajst vojnikov je n.itvih cstalo vu 
seli. Srbske Cete iz Korfu otoka joä pod 
jednoma voziju vu Szaloniki.

Tabor s Meksikom. Med Severnom 
Amerikom i med Meksikom nebude mir 
nastal bez boja, barem sad tak pideju iz 
New Jorka Vu Waäinglonu amerikanski kor
mán osvedoCeni je, da meksikanerske Cete 
né su dosta moCne, da bi meksikanersku 
uzbunu potiflili mogle. Meksikaucrski kormán 
opet tak veli, da Unie kormán po tajnim 
putu déla buuu vu Meksiki. Uuia deset je
zer vojniCtva je poslala na meksikanersku 
granicu, poleg toga vu Meksiki jofl vekfla 
uzbuna je nastala. Carranza general ide proti 
amerikanCanom. Carranza vu jednoj prok- 
lamaciji ovak govori : »Pred bojom slojimo, 
kojega mi né smo zrokuvali. Ako nas Ame
rika presili vu boj, nigdar vide s njom 
zdobra nebudemo. Borili se budemo za nafle 
pofltenje, doklam samo jeden meksikaner 
2iv bude !«

Dakle Amerika velikoga zroka je imala 
po tihim putu se naravnati sa Nemäkom.

Englezija boji se od neméke in - 
vanzije. Prebudili su se vu Engleziji, kad 
se je Nemflka i Amerika po mirnim putu 
naravnala. Vu Engleziji Cisto su tak mislili, 
da su Ameriku natirali vu boj, barem sve 
englezke novine su lak pisale. Vu Engleziji 
ne ötimaju jako amerikanCane, jerbo vu ovim 
bojnom vremenu antant je skorom sve pe
neze Ameriki zdaval za munieiju i za dru- 
ge bojoe stvari. AmerikanCani pak se 
tomu na glas sméjeju i veseliju.

Englezi veC i s bog toga bi radi bili, 
ako bi mogli Ameriku vu boj natirali, da i 
ona gotove peneze potroäi i stém jednaka 
postane naz t s Englezijom.

Od nemflke strani nekakov novi plan 
Cekaju englezi na morju. Nemflka joä i de
nes veliku i moCnu flotta ima na morju 
koja se svaki dan povekfluvle. Straho su 
vu Engleziji, da óva flotta jeden dan genu- 
la se bude i néje nemoguCe, da Nemäka 
tijam vu Engleziji se hoCe navaliti na eng- 
leze. Straho su, da Nemflka nebude samo 
podvodom plivajuCemi ladjami kazala svoju 
moc, nego i drugeC.

Poleg toga straho su englezi, da Nemä
ka na skoroma na snhom bude poCela Eng
leziji! vu strah zeti. Englezija pak ovo vré- 
me ravno néma doäta vojniCtva, da se prolt 
tomu Cvrslo more bra ni ti. Irmju zroka, da
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ueprijatelj tijam doma vu njihovoj domo- 
vjoi so bude navalil na Eogleziju.

Od toga se boriju od poCetka boja 
englezi.

Englezke ladje su potopile fran- 
c u z k e  ladje. Argus zvane potoplene fran- 
cuzke ladje jeden Cinovnik povédal je, da 
пб dalko od Columbretes otoka strélanje su 
euli i nato odmah je ladja postala. Dvé 
podvodom plivajuCe ladje su spazili, iz ko- 
jih su njim na glas dali, .da za deset minut 
moraju ladju ostaviti. Kak su to napravili, 
jeden oficir je iSel na Argus ladju, tarn je 
Seat bombih naloáül, kője kad su se spro- 
2ile, hitro su potopile ladju.

S vun toga potopili su jednu rusku 
ladju i Vega zvanu francuzku ladju.

Ovaj oficir od kraja misül je, da su 
to austro magjarake podvodom plivajuCe 
ladje i samo potlam je spazll najednoj, da 
englezku zaslavu ima.

Zakaj su to englezi napravili, to mi 
neznamo, nego bráCas zbog toga, da opet 
proti nam na hujstriju Ameriku, kojoj su 
nemei obeCali, da nebudu trgovaCke ladje 
bantuvali, akojnuniciju nebudu vozile.

Csáktornya, 1916. 21-ga majuSa_______

Z a ta b o r аки p o d ia  gotovt к a - 
vertJan  nnpiaom, ta k o d je r i  TABORS- 
K E  K A R T E  ае dob ija  kod F iacb ei 
F ü l dp ( S ir  au  az S  Andor) k n jiia r ic i .  
Ciena t k a v e r t — 2 fü l . — ta b o raka  
b a r ia  — 1  till.

KAJ j e  n o v o g a?

Majka i vojujuői ainek.
V e z d a  t i  p o á i l j a m  
L i s t e k a  m a t o g a  
А  к  m o j e m u  s r e u  
J a k o  p o v o l j n o g a .

S v e t i  i  F e r e n c  J o ä k a  
P r v i  v u  o r s a g u ,
Z a r a d  n j e g a  m o r a m  
S t a v i t  s v o j u  d r a g u .

» S í n e k  m o j  l u b l j e n i ,
G d a  m i  d i m o  d o j d e á ? «

—  D a  b u  s u h a  v r b a  
G r o z d i C e  r o d i l a .

» S í n e k  m o j  l u b l j e n i ,  
T o g a  n i g d a r  n e b u . «

—  A k o  t o g a  n e b u ,  
M e n e  d i m o  n e b u .

» S í n e k  m o j  l u b l j e n i ,
G d a  m i  d i m o  d o j d e S ? «

—  G d a  b u  s u h i  b e z e g  
P u S C d l  z e l e n  l i s t e k .

Drávaegyház. R u z s ic

» S í n e k  m o j  l u b l j e n i ,  
T o g a  n i g d a r  n e b u . «

—  A k o  t o g a  n e b u ,  
M e n e  d i m o  n e b u .

» S i n e k  m o j  l u b l j e n i ,
G d a  m i  d i m o  d o j d e á ? «

—  P e ő e n  p é v e c  g d a  b u  
P o p é v a l  n a  s t o l u .

» S í n e k  m o j  l u b l j e n i ,  
T o g a  n i g d a r  n e b u . «

—  A k o  t o g a  n e b u ,  
M e n e  d i m o  n e b u .

P r i C e l  m i  j e  s u h i  
B e z g  l i s t e k  p u é C a t i ,  
P r i C e l a  s e  m a j k a  
S i n e k a  n a d j a t i .

P o C e l a  j e  v r b a  
G r o z d i C e  r o d i t i ,
P o C e l a  s e  m a j k a  
S i n e k a  n a d j a t i .

M ag ica  i Rozika.

— Odlikovanje. Felix Perhács, rodjen 
i* Muracsánya, kadett 6. ZagrebaCke hon
védeké topovne pukovnije na taljanskom 
bojnom polju je odlikovan s bronzenom 
medalijom za hrabro ponaőenje pred nepri- 
ateljem. Odlikovan kedett je sin Adama Per- 
hácsa, koj 4 sin a ima na bojuom polju. 
-Jedau, imenom Miska, je jnnaCko smrt pod- 
nosil kod Dukla klanjca joS 1915 leta na 
protuletje, da se je hrabro borii proti neiz 
inernoj ruskoj Cordi. Sin, Ivan, как sveCß-

na ruskom polju u kufciioj bolnici je 
zbeteáil i vezda lesi u bolnici u Csáktornya, 
gde Cvka, da mu se povrati zdravlje.

— Zbiranje ve lik o g a  sudea. Vu 
Zalaegerszegu su 8 ga o. m. za CakoveCkoga 
varniegjinskoga velikoga sudea Szilágyi Dc-

lendavskoga varmsgjinskoga sudea

izebrali. Kandidirani bil je i novainski ve* 
liki sudec, ali nije dobil dosta votumov. Dr. 
Huszár Pál vezdadnji CakoveCki sudec se 
nije dal kaudidirati, ar menje letah sluíl, 
как Szilágyi Dezső. Növi veliki sudec Ca
koveCki je rodjak pokojnoga Szilágyi Gyule 
grofovskoga tajnika i sin takaj pokojnoga 
iSpana Szilágyi LajoSa.

— Odlikuvani muzikaé. Na bojnom 
polju je s velikom vite2kom kolajnom od
likuvani Balog Károly predjar CakoveCke 
bande zbog njegvog brabrog ponaSanje proti 
ueprijatelju. Zajednom su ga i za kaprola 
imenuvali na bojnom polju. — Odlikuvan 
je takaj s velikom srebernom kolajnom 
Kanczer János bivSi vuCenik CakoveCke pre
parandije, koj je na bojnom polju opal.

— Imenuvanja. Magjarsko kr. Minis- 
tartetvo za bogoStovje i Skole imenuvalo je 
za gospodu plebanuSe: vu Felső-Mihályfalva 
Tkalec Ferenca, vu Murasiklós Bolarics Ja- 
noSa, vu Miksavár Lipnyák Istvana, vu Alsó- 
Domború Jakopecz JanoSa ondeänje gosp 
administratore.

— Za vojni£ku porgu su vu Drá- 
vadiósdu do 5 ga majuSa 1900 К a vu 
Muravidu 15, 500 К podpisali. NaSa Zala* 
varmegjija je 500 jezer korunah podpisala.

— Zvoni se poblraju za átuke. 
Zvoni, iz kojih bude vojniCtvo Stuke nap* 
raviti dalo, vu célim orsagu popiSuju. Voj
niCtvo nepobira zvone zbog toga, da nebi 
imelo dosta Stukov, nego za to, arse Stuki 
vu vnogom hasnuvanjü pokvariju, как i 
puáke, iz kője se vnogo lét puca. íz Cako
veCke fame cirkve budu odnesli velkoga 
zvona, koj 1000 kgr. i srédnjega zvona, koj 
600 kgr. vat e .  Iz felső vidafalvske kapeliee 
budu odnesli 2 zvone, iz zalaujvarske, szent- 
rókuske i szentilonszke kapeliee jednoga— 
jednoga zvona, koji od 60, do 100 kgr. va- 
2eju. Drávavásárhelyske i viziszentgyörgyszke 
velike zvone zbog njihove starinske vréd- 
nosíi nebudu odnesli.

— Strahovito ubojstvo. Vu C nkoti, 
poljeg Budimpeáte su vu komori Kiss Béla 
zvanoga Spenglera sedem plehnatih Lgvov 
naSli, vu kojem su átenska i dcCja téla bila stis- 
njena. Sedem Senskih osobah í dvoje de- 
cah je ov strahoviti Spenglar na drugi svét 
spravil. Rezglaeil je vu novinah, da se ie- 
niti* hoős i one 2enske, kője su peneze imele, 
je к sebi privabil, 3 njimi jenCas 2ivel, on- 
da pák jih vumoril. Da se nezazne njegov 
Cin, zgnje! je mrtva téla vu velike plehnate 
lagve, iz vuna zacinal i tak jih vu komori 
oetavil. Pred 10 let je svoje strahovito delo 
poCel, kője se je majuSa 10 ga stopram zez- 
nalo. Kiss Béla Spengler je med soldate 
moral iti. H 2ni gazda je dal med tem svo- 
ju komoru popraviti, pák te lagve na dvor 
skoturati. Mislil je, da je karból vu njimi, 
pák je jednoga rezbiti dal. Gda su zidari 
predrli lagva, slrahovita duha je iz njega 
iSla vun. CloveCju glavu, za lem célo télo 
su naSli vu lagvu. Redarstvo je i drug.h 
sedem lagvov rezbiti dalo. Vu svakim su 
йепяко i vu dvema joS deteCje télo naSli. 
Redarstvo je zeznalo, da je Kiss Béla vu 
Serbiji vu valjevskim Spitalu vumr! i to 
1915. leta 15 ga februara. Vezda budu ga 
vu Valjevu izkopali, da se zezna, jé li je 
za istino on tara zakopani. Redarstvo sum 
nju ima, da morti nebi Kiss Béla mrtev bi), 
ar kakti prefrigani Clovek, lehko da ic vu 
Spilalu premenil svoja pisma я  pismami 
kojega vumirajuCega vojnika. PajdaSa Kiss, 
Bélé Nagy JanoSa, koj je pri njem sluüil,!

su redari prijeli i vezda ga pri redarstvn 
izpitavaju. Nagy János táji, da bi znal kaj 
od toga etrahovitnoga Cina. Так se vidi, da 
mora znati od toga. Proálu nedelju su vu 
sedem raksh zakopaü neereóne íenske. 
Na sprevodu bilo je do 20 jezer nazoCoih. 
Redarstvo vnogo dela, da ovu tajnu do 
kraja rezkrije.

— Darovanje. Da se nazad zazidjeju 
ona Karpatska se la, kője su rusi lani poftgali, 
daruvaii su iz Szentiiona ooCine: Morandini 
Roman, Bernát István i Leszar Jánosné 2—2, 
Toplek Pál, Toplok Rókus, Toplek Vincéné, 
Koszmács Itnre, Koszmács János, Koszmács 
András, Verbanec Imre, Hruntek András, 
Toplicsánec Mária, Mikulai Lukács, Vük Mi
hály, Vugrinec A., Kukovec István, Zsnidarics 
András, Novák János, Simunkovics Mihályné, 
Veszeii István, Vizi József i Szilái Mari 1—1 
korunu; Zsemlics Antal 80 fii.; Verbanecz 
Balázs 66 fii.; Leszár Péterné, Zelics István, 
Novák Ferenc 40—40 fii.

— Tirol. MinuCi tijeden iznenada su 
se naSi na tirolskim frontu navalili na tali- 
jane i kervavo su je iz Tirola vun zbili. 
Va2ne talijanske pozicije su naSim vu ruke 
dosle i barem talijani hrabro su se branili, 
itak su némogli nekoje brege zaderZati, neg 
su morali iz njih dőli pobeCti. Sad su se 
naSi nastanili na ovih bregah, kője talijani 
od poCetka boja su vu rukah imali. Pripetilo 
se, da tirolCani. koji su ovdi od poCetka 
branili granicu, vdrli su vu Talijansku, tam 
su zavzeli Costour zvanoga brega. Talijani 
vi3e mesecov iz najveksih Stukov su strélali 
ovoga brega i kad su ga véé skorom Cisto 
Sírom teztrélali i kad je kamenje i gránát*» 
tak letalo po zraku, как tuCa i ved je nikak 
né bilo moCi nanjem ostati, tirolCani samo 
onda su ga ostavili.

Neutralne novine tak pideju, da talijani 
strahovito vnogo krvi moraju prelejati, ako 
nazat hoCeju onu liniju zadobiti na koji su 
od poCetka boja stall. Talijani naj ne misüju, 
da bi Trienta mogli zadobiti, jerbo denes su 
puno dale od njega, как su gda bili. Sad su 
dobili talijani najvekdi udarac od Austrie, 
Magjarske. Talijani dugó vremena nebudo 
mogli opet vu offenzivu stupi.ti.

MajuSa 18-ga opet su naSi dalje tirali 
lalijane i vu ovi bitki jeden dan su vlovili 
develsto talijanov, zadobili su osemnajst Stu
kov i osemnajst madinpudkih.

Talijani dvan&jst mesecov strélali suovdi 
naáe pozicije, da vu Tirol vdereju. Sad su 
jim naSi odgovor dali i pretirali su je iz 
tiroleke granice. NaSi Stuki su opet jedno 
veliko Cudo napravili öve dane.

Na ruskoj fronti.
Dobri Bole, vjeőni Bole! nemrem ti platiti,
A1 za véru, Kralja i Dom hoőem liro t dati.

Tede voda JaTorica dőli ▼ Bukovini,
Qde stojiju magjarski jupaki Tjerni, diCni.

Boríroo se vudne, v noői, suhom i na rodi,
A ti Bole dobri Bole I na porcod nam budi.

Da i dalje napreduje naSa Tojna sila,
Как do vezda, tak i dalje da bi slolna bill.

Vnogi junak si zdihava vudne i vu noCi,
A ne vnogi pák jo ved zaklopil evője odi. j

Jer ved tomu dugó dasa, как poöela vojaka,
Da se podigla protiv nam ta nesredna muska.

i V Petrogradu skup se ziSli Rusi na sednicu,
j Svi skup jedno gl&sno zrekli: s vojskom na granica. I
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Da. vudrimo dől v Magjarsku tja do Crne-gore,
V Peiti пава vojeka s írbakom akupa dojti more.

Vojaku au ai akup slo iili na velike garde,
1 koaaki т  ruke teli nabruSene darde.

I tu naSu Galicju au pnri dojebali,
Ali au je  magjareki huaari natirali.

A zatim su a velkom silóm doSli vu Kárpáté,
Gde au ai par meaeci kuhali herbatebe.

Raöunali au med sobom dalje vu Веб iti,
Gde au velike pivaré i tam pivo piti.

Z Веба рак vu BudimpeStu к naSem glavnom gradu,
Pa ai íeludce puniju, koji au ve6 v gladu.

Pregledali au landkarte, как Magyaraka atoji,
Ali da se ve6 od zadi ruau rémén kroji.

NaSa vojska pretianula je  iz léve atrane, .
Z Karpatov ruai leteli, как z topola vrane.

A tren kola su zgubili vu 8umi na lefii,
Na kojih bili raCuni как budu vu Peeti.

Za to dalje ve Rua nemre jer п ета  габипа,
Nego avoji atari zemlji ai ребе koStruna-

Na bojnom polju. F ic z  E rn ő  honvéd.

G A B O N A  Á R A K /C 1E N A  Z lT K A

 ̂ M É T E R  M Á Z SA  1 M E T E R C E N T  К

B ú z a .......Páenica.......................32.—
R o z s ..............H r2 .......................24*.—
Á r p a .......JeCmen.......................24.—
zab ; : • ! ? ! ! : .  z o b . 2 4 —
Kukorica uj . . . Kuruza suha. . .  28 50
Fehér bab uj . . Grah beli..40.—
Sárga bab . . . .  Grah 2uti..40.—
Vegyes bab . . . Grah zmeSen. . . 40.—
Kendermag. . . . Konopljeno seme 50.—
Lenmag..........L e n .......................50 —
Tökmag....Koáőice.......................100 —
Bükköny .Grahorka.....................30.—

Egy fiatal

segéd
és egy jobb házból való

fiú, tanoncznak
felvétetik

Weisz Sándor
5 8 3  i_ i kereskedőnél, Csáktornyán.
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csinos ház, 2 - 2  szobával, K Ö R N Y É K I O R SZÁ G O K
gyönyörű kilátással; présház, h á b o r ú s  t é r k é p e .
istálő, pajta, cselédház. k i s á z s i a  és a b a g d a d i

Vizlszentgyörgy. ^ pSeUTHAB0“ : :
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S Z A L O N I K I  és K Ö R-

Ely nyiufász ás efg piiirtereskelí u n it  H A B 0 R u s
felvétetik Ara !•— kor.

strau sz Sándor Kapható:
könyv- és ®^t® ^ ® ^ önyvnyom" Fischel Fülöp (Strausz Sándor)

k ö n y v k e re sk e d é sé b e n  -  C sá k to n y á n

Iparos is  kereskedő előfizettünk névjegyzéke
B ő r k e r e s k e d ő :  F ű e z e r k e r e s k e d é s : P é k :  Deutsch Zsigmond Csáktornya

Mayer Testvérek Csáktornya Mayercs&k Béla (kőszén, Petries Viktor Csáktornya Schlesinger Mór Csáktornya
n ArKA|„ A . . faszén, magvak és a Petries Ágoston Csáktornya Bagola István vendéglője

.  f o d r A e z ! „  .Műtrágyát Értékesítő- , . »A vasúthoz. Cáktorny.
Nádasdi Nándor Csáktornya Szövetkezet* raktára Csáktornya S z á l l í t ó  é 8  d e s z k a k e r e s k e d ő : ginger Salamon Kisszabadka
Mik Szilárd Csáktornya Gráner Testvérek Csáktornya Cöbl Mór és Fia Csáktornya Sőjtöry János Drávanagyfalo

M é z e e k a lá o s o a  é s  v 'a e z -  Salamon SatŐ m ™  Ur|-  é ® " ő id lv a t ,  J á t é k -  é s  Novik
g y e r t y a ö n t ő :  Hirachaohn Henrik C r t k Z y i  d l s z m ű á r ü : DeuUch Adolf, nagyv. Drávát á a á r tT

tihanyi Mihály Damáaa Deutich R .zjő Kiaatahadka Kelcmeo Béla CaUtornva Kovács Mihály korcam. DrávaviairhelT
_  . . . .  Topiák György Drávasiklós . Leitmann Bálint Szentiiona
B u t o r r a k t á r : K A v éh A ». V a s k e r e s k e d ó s :  Feigelstock Andris Budapest, VIL, Klau-

Korák Ödön (bútor- és i v a v e n a z . Bernyák Károly utóda zál-tér 13.
koporsóraktár) Csáktornya PrOckler K. Zrínyi kávéháza Csáktornya Binder Károly Csáktornya Kozják Mihály Kisszabadka

Földes Mór Royal kávéháza Csáktornya Prostenik Gusztáv Csáktornya Baumback Rezső Szentiiona
C ip é s z : Deutsch Jenő Csáktornya . ,  , .  UnA_ Ráczkanizsa

Kelemen Sándor, férfi éa női cipész . . .  Vendéglők: R Petánczi savanyuri*
Csáktornya, városház épület Kötélgyártó. PrOckler Károly CaU lornya E ü ™ ktá!rfa Málllláai vállalat

D lv a t á r ú h á z :  Donllk ReMÍ Csáktornya Pecsornik Oltó Csáktornya Hódoai Vilmos déli vaiüti
LUit «• B rodnya Stridóvár Kőfaragó és eirkőkészftő : Hencsey Gábor C sato rn ya  vendéglő« Caatornya

ПЛЛ*. p . iV, Antonovics József Csáktornya SpiUer Klek vegyeskeresk. .
Fényképész: Tersztenyák Bódog Csáktornya Budai József Csáktornya és korcsmáról Puelt*ft

Uj. Kovács István Csáktornya M é s z á r o s : Horváth Mihály (Fehér
PA rfi . . « K A ! Antonovics József Csáktornya galamb) Csáktornya V á s z o n k e r e s k e d ő  l

.  Г *  . * У Ьб8 „  А  ж ж ж. ж Deutech J ín e  Csáktornya Szivoncsik Antal Csáktornyt
t 4? lceJ enAc Csáktornya Ó r á s -  é s  é k s z e r é s z : Kelemen Imre Csáktornya
Bedics Ferenc Csáktornya Pollik Bernit Varaidin Prusátz Alajos Csáktornya

Nyomatott Fischel Fülöp (Strausz Sándor) könyvnyomdájában Csáktornyán.
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